
 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 

 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar  
Rev. Christian Chami, Parochial Vicar 

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore  
Deacon Sam Pellerito 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM  
(Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, &  
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

St  Jude Cathol ic  Church 

www.stjudesarasota.org 

Facebook 
St Jude Catholic Church 

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the 
parish office during office hours. 

Para registrarse como miembro de la 
parroquia deben llenar un formulario     
en horas de oficina. 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934 
Fax: 941 -  365 - 4760     

    
Office Hours/Horas de Oficina 

    Mon-Fri / Lunes-Viernes  
    9 a.m.-5:00 p.m. 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office 
to sign up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos 
se celebran los sábados a las 9 a.m. 
Favor de pasar por la oficina, lunes-viernes, de 
9am-4:30pm para registrarse y traer el 
certificado de Nacimiento. 

 November 3, 2024 



St	Jude	Catholic	Church	Ministries 
Ministerios	Iglesia	de	San	Judas 

Meetings	Info/Información	de	Reuniones 
 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 
Religious EducaƟon Coord.  José A. Benitez 
RCIA   D. Sam Pellerito  (English) 

RICA  Mark Taylor 

Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. ChrisƟan & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge GuƟérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       6:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Marlene & Ana Gorgonio 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Carlos López & Carmen CasƟllo 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úlƟmo domingo del mes 
 

Food Pantry  Deborah Ansary 
 

Homebound EucharisƟc  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros EucarísƟcos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez Español) 

 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 
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Lunes: Flp 2, 1-4; Sal 130, 1, 2, 
Nov. 4 3; Lc 14, 12-14 

 

Martes: Flp 2, 5-11; Sal 21,  
Nov. 5 26b-27, 28-30ab, 30c, 
 31-32; Lc 14, 15-24 

  

Miércoles: Flp 2, 12-18; Sal 26, 1, 4, 
Nov. 6 13-14; Lc 14, 25-33 

  

Jueves: Flp 3, 3-8; Sal 104, 2-3, 
Nov. 7 4-5, 6-7; Lc 15, 1-10 

 

Viernes: Flp 3, 17—4, 1; Sal 121, 
Nov. 8 1-2, 4-5; Lc 16, 1-8 

 

Sábado: Ez 47, 1-2, 8-9, 12;  
Nov. 9 Sal 45, 2-3, 5-6, 8-9;  
 1 Cor 3, 9-11, 16-17;  
 Jn 2, 13-22 

 

Domingo: 1 Rey 17, 10-16;  
Nov. 10 Sal 145, 7, 8-9a, 9bc-10; 
 Heb 9, 24-28; Mc 12,  
 38-44 

Monday:  Phil 2:1-4;  
Nov. 4 Ps 131:1bcde, 2, 3;  
 Lk 14:12-14 
 
Tuesday: Phil 2:5-11;  
Nov. 5 Ps 22:26b-27,  
 28-30ab, 30e, 31-32; 
 Lk 14:15-24 
  
Wednesday: Phil 2:12-18; Ps 27:1, 
Nov. 6 4, 13-14; Lk 14:25-33 
  
Thursday: Phil 3:3-8a;  
Nov. 7 Ps 105:2-3, 4-5, 6-7; 
 Lk 15:1-10 
 
Friday: Phil 3:17—4:1;  
Nov. 8 Ps 122:1-2, 3-4ab,  
 4cd-5; Lk 16:1-8 
 
Saturday: Ez 47:1-2, 8-9, 12;  
Nov. 9 Ps 46:2-3, 5-6, 8-9;  
 1 Cor 3:9c-11, 16-17; 
 Jn 2:13-22 
 
Sunday: 1 Kgs 17:10-16;  
Nov. 10 Ps 146:7, 8-9, 9-10; 
 Heb 9:24-28;  
 Mk 12:38-44 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
Nov. 4 7:30 a.m. † Maurice De Lorenzo  

Nov. 5 7:30 a.m. † Juan y Kenia Fernández  

Nov. 6 7:30 a.m. † Ester, Ramón, Antonio y Juan Ferrer 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Nov. 7 7:30 a.m. † Raúl López 

Nov. 8 7:30 a.m.  Aridia del Carmen Díaz  

Nov. 9 7:30 a.m. † Donald Schersten  

 5:00 p.m. † James Durkin  

 7:00 p.m. † For the Intentions of our Parishioners 

Nov. 10 7:30 a.m. † Sharon Bernacki  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. †Ê Michael Monjoy  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                        
          pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar     
          frvictor@stjudesarasota.org 
Rev. ChrisƟan Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 
Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 
Deacon Sam Pellerito                              
          Pelleritosamuel@gmail.com 
Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

Clergy 

Please note that the 4pm Mass on November 9th has 
been moved to 5pm due to the Fall FesƟval. 



Thirty First Sunday in Ordinary Time 

November 3, 2024 
Deuteronomy 6:2-6;  Hebrews 7:23-28; Mark 12:28b-34 

Psalm 18:2-3, 3-4, 47, 51 

Brothers and Sisters, Wishing you all a beauƟful and blessed Sunday! 
 
 Today, we may find ourselves pondering profound quesƟons: When 
did love truly begin? How was it created? Some may say that love has 
existed since the dawn of creaƟon, while others believe it has been 
present for all eternity, for God is love, and God has always been. 
But how has God chosen to manifest or express this divine love? 
Throughout history, our ancestors believed that God's love was 
revealed through His commandments rather than His emoƟons, 
feelings, and acƟons. Many felt that to demonstrate love for God, one 
must adhere to numerous precepts, make various offerings and 
sacrifices, and perform countless rituals. Sadly, even today, some 
individuals hold similar views. They think that to capture God’s 
aƩenƟon and receive His favor, they must engage in elaborate rituals 
and strict observance of rules. However, the law given by Moses 
emphasizes a different truth: we are called to love God with all our 
heart, all our soul, and all our being. Jesus further enriches this 
commandment by instrucƟng us to love God with our minds as well. 
Moreover, He adds a vital dimension: the commandment to love our 
neighbor. Jesus teaches us that love is far from an abstract concept; it 
is a total commitment of our enƟre being. It is about offering our lives 
in service to God, and the most tangible and compelling way to do this 
is by loving all those around us—our neighbors. Let us strive to grow in 
this love every single day. To do so, we must immerse ourselves in the 
love of Jesus, as revealed in the Scriptures. We are called to deepen 
our understanding of His Word, to make a clear and conscious 
profession of faith, and to dedicate our minds, our souls, our hearts, 
and our enƟre being to the service of this love. May we all be inspired 
to embody this beauƟful message of love, reflecƟng the light of Christ 
in our lives and in the lives of those we encounter.   

                                         Fr. Jiobani Batista, Pastor  
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Trigésimo Primer Domingo del Tiempo Ordinario 

3 de noviembre del 2024 
Deuteronomio 6:2-6; Hebreos 7:23-28; Marcos 12:28-34 

Salmo 18:2-3a 3bc-4, 47, 51ab 

Hermanos y hermanas un hermoso domingo para todos. 
 
¿Algunos podrían preguntarnos, cuando comenzó el amor? ¿Como 
fue creado? Inmediatamente contestaremos, desde que la creación, 
otros desde toda la eternidad, ya que Dios es amor, y Dios ha 
exisƟdo siempre. ¿Pero cómo ha manifestado o expresado Dios ese 
amor? Nuestros antepasados creyeron que el amor de Dios era 
expresado con sus exigencias, y no con sus emociones, senƟmientos 
y hechos. Por eso, muchos consideraron que para mostrar también 
el amor a Dios había que cumplir con muchos preceptos, con 
muchas ofrendas y holocaustos y con muchos sacrificios rituales y 
oraciones. Hoy día hay personas que piensan y hacen lo mismo. 
Piensan que para llamar la atención a Dios y nos muestre su favor 
hay que parƟcipar de muchos rituales y cumplir con muchos 
preceptos. Sin embargo, la ley que Moisés presentó habla de amar a 
Dios con todo el corazón, con toda el alma y con todo el ser. Jesús 
agrega a este mandato, amar a Dios con la mente. Pero también 
agrega el mandato de amar al prójimo. Jesús no enseña que el amor 
no es algo abstracto. Es una entrega total de todo el ser. Es poner 
toda la vida a disposición de Dios. Y la manera más concreta y 
podríamos decir convincente, es amando a todos los que nos 
rodean, nuestro prójimo. Crezcamos cada día en ese amor, para ello 
hace falta conocer el amor de Jesús en las escrituras, profundizar en 
su Palabra, hacer una profesión de fe clara y consciente, poniendo 
nuestra mente, nuestra alma, nuestro corazón y todo nuestro ser al 
servicio del amor. 
 
                         P. Jiobani Batista, Párroco 

Trigésimo Primeiro  Domingo do Tempo Comum 

3 de novembro, 2024 
Deuteronômio 6:2-6; Hebreus 7:23-28; Marcos 12:28-34 

Salmos  18:2-3a, 3-4bc, 47, 51ab  

Irmãos e irmãs, um belo domingo para todos. 
 
 Alguns podem nos perguntar: Quando começou o amor? Como foi criado? Imediatamente responderemos: desde a criação. 
Outros dirão: desde toda a eternidade, pois Deus é amor, e Deus sempre exisƟu. Mas como Deus manifestou ou expressou esse 
amor? Nossos antepassados acreditavam que o amor de Deus era expresso por suas exigências e não por suas emoções, 
senƟmentos e ações. Por isso, muitos consideraram que, para também mostrar amor a Deus, era necessário cumprir muitos 
preceitos, fazer muitas ofertas e holocaustos, e realizar muitos sacriİcios rituais e orações. Hoje em dia, há pessoas que pensam e 
fazem o mesmo. Acreditam que, para chamar a atenção de Deus e que Ele nos mostra seu amor, é preciso parƟcipar de muitos 
rituais e cumprir muitos preceitos. No entanto, a lei que Moisés apresentou fala de amar a Deus com todo o coração, com toda a 
alma e com todo ser. Jesus acrescenta a este mandamento que devemos amar a Deus com a mente. Mas Ele também acrescenta 
o mandamento de amar o próximo. Jesus nos ensina que o amor não é algo abstrato. É uma entrega total de todo o ser. É colocar 
toda a vida à disposição de Deus. E a maneira mais concreta e, poderíamos dizer, convincente de fazer isso é amando todos ao 
nosso redor, nosso próximo. Vamos crescer a cada dia nesse amor, para isso, é necessário conhecer o amor de Jesus nas 
Escrituras, aprofundar-se em Sua Palavra, fazer uma profissão de fé clara e consciente, colocando nossa mente, nossa alma, 
nosso coração e todo nosso ser a serviço do amor. 
      Fr. Jiobani Batista, Pároco 



 

Please join us to pray the  
Miraculous Medal  

Novena  
every Saturday  

aŌer the 7:30 a.m. Mass. 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DOÊNOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 

Our families, parish family and friends who are in need 
of prayers: 
 

Nuestras familias, familiares y  amigos parroquiales 
que necesitan oraciones: 
 
 Flor OrƟz, Frances (Lorie) Hill, Delia Quevedo, Gloria Landrau, Ann 
and Mary Quigley, Verónica Sánchez, Katrina HewiƩ, Carmen 
Kocsis, Ana María Valcarcel, Esther López, Nancy NighƟngale, 
Reinhardt Lind, Tiger Lily Cote, Rafael E. Tristan Garay, Esmeralda 
García, Jim Weir, Shelby Decker, Emmanuel Moya, IveƩe Parsons,  
Jean Paul Arnosi, Barbara Fealy, Frank Schiavo, Lordito Calijan, Ana 
María Badua, Dorothy Jacobs & Aida Cabo. 

Pray for…   Recen por... 

 ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT / 
ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO  

EVERY THURSDAY  from 8 am  
through Friday at 7 pm 

TODOS LOS JUEVES de 8 am  
hasta el Viernes a las 7 pm 

      Gift	Bearers 
Those who have offered Mass 
intentions for Saturdays,	4:00	p.m. 
and Sundays,	10:30	a.m. Mass, are 
invited to bring the offertory gifts. 

Please approach an Usher before	Mass	for arrangements. 

Image from Pixabay  
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Oremos para que 
todos los padres que 

lloran la pérdida de un 
hijo o hija encuentren 

apoyo en su 
comunidad y reciban 

paz y consuelo del 
Espíritu Santo. 

Intenciones de 
Oración del Papa 

Noviembre 



Recuerden a Nuestros Difuntos 

Richard Cowan.

 

Remember Our Faithful Departed 

Richard Cowan.
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Lord God, as the elecƟon approaches, we seek to beƩer 
understand the issues and concerns that confront our city/
state/country, and how the Gospel compels us to respond as 
faithful ciƟzens in our community. We ask for eyes that are 
free from blindness so that we might see each other as 
brothers and sisters, one and equal in dignity, especially 
those who are vicƟms of abuse and violence, deceit and 
poverty.  
We ask for ears that will hear the cries of children unborn 
and those abandoned, men and women oppressed because 
of race or creed, religion or gender. We ask for minds and 
hearts that are open to hearing the voice of leaders who will 
bring us closer to your Kingdom. 

We pray for discernment so that we may choose leaders who 
hear your Word, live your love, and keep in the ways of your 
truth as they follow in the steps of Jesus and his Apostles and 
guide us to your Kingdom of jusƟce and peace. We ask this in 
the name of your Son Jesus Christ and through the power of 
the Holy Spirit.                   Amen 

 

Señor Dios, a medida que se acercan las elecciones, 
buscamos comprender mejor los problemas y 
preocupaciones que enfrenta nuestra ciudad/estado/país, y 
cómo el Evangelio nos obliga a responder como ciudadanos 
fieles en nuestra comunidad. Pedimos ojos libres de ceguera 
para que podamos vernos unos a otros como hermanos y 
hermanas, uno e igual en dignidad, especialmente aquellos 
que son vícƟmas de abuso y violencia, engaño y pobreza. 
Pedimos oídos que escuchen los gritos de los niños no 
nacidos y de los abandonados, de los hombres y mujeres 
oprimidos por moƟvos de raza o credo, religión o género. 
Pedimos mentes y corazones que estén abiertos a escuchar 
la voz de líderes que nos acercarán a tu Reino. 
 
Oramos por discernimiento para que podamos elegir líderes 
que escuchen tu Palabra, vivan tu amor y se mantengan en 
los caminos de tu verdad mientras siguen los pasos de Jesús 
y sus Apóstoles y nos guían a tu Reino de jusƟcia y paz. Te lo 
pedimos en el nombre de tu Hijo Jesucristo y por el poder del 
Espíritu Santo.                   Amén 
 

Oracion por las Elecciones 
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Offertory collection for/ 
La colecta del fin de semana del: 

 
                    

                Oct. 27th             $11,628.00 

Thank you for your donation!  
¡Gracias por su donación! 

Needed to meet goal:  $27,124.26 

St. Jude 
Catholic Faith Appeal Activities 

            50/50 Raffle 
              

      October 27th       
     Sally Kenel 

                  Total Amount Received  $60 
                           

Thank you for your support!  
¡Gracias por su apoyo! 

Received 
as of  

10-28-24 

 Second CollecƟon/Segunda colecta 

November 2 & 3 

Hours / Horario 
 
 

Wed.  / Miércoles   
5:00 pm - 6:30 pm 

 

Saturday/Sábado 
    8:30 am - 9:30 am 

Weekly Report/Reporte Semanal: Oct. 21 through Oct. 27, 2024 

Individuals Served: 557 Individuos Servidos: 

Households Served: 205 Familias Servidas: 

Items needed:   
Cereal, canned tuna, chicken 
ans meals, soup, rice,  macaroni 
& cheese,  potatoes (box or 
canned). 

Arơculos necesitados: 
Cereal, tuna, pollo y comidas 
enlatadas, sopa, arroz, macarrones 
con queso, papas (de caja o 
enlatado). 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  
or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o arƟculos  
abiertos  

o expirados. 

Located behind Church building / Ubicado detrás del edificio de la Iglesia 

Food Pantry will be closed November 9th due to the Fall FesƟval 

La Dispensa de Alimentos estará cerrada el 9 de Noviembre por el FesƟval 



La Santa Misa es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores por hacer posible su transmisión. 

      

Lectors 
We are in need of Lectors for the  

4:00 p.m. Vigil Mass.  
Please join this beauƟful ministry! 

 

For more informaƟon, please contact our Sacristan,  
Ana Maria Wissing or call the Church office.   

No experience required. Training will be provided.      
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October 10 unƟl Nov. 15, 2024 

Monday, Tuesday, Thursday & Friday/ 
Lunes, Martes, Jueves y Viernes 

11:30 am to 1:30 pm & 4:00 pm to 6:00 pm 

 

Friday / Viernes - December 13, 2024 

9:00 am to 6:00 pm 

Sponsored by the Knights of Columbus  
of St Jude Church 

NO REGISTRATION ON: Wednesday, Saturday or Sunday 
NO HAY INSCRIPCIONES: Miércoles, Sábado o Domingo 

Please join us in our 2024 Hispanic Fall FesƟval, as we will 
launch the new Capital Campaign for the construcƟon of our 

new Church. You will be able to see pictures of this new 

project. 

Únase a nosotros en nuestro FesƟval Hispano de Otoño 2024 
y sea parơcipe del lanzamiento de la Campaña  para la 

construcción de nuestra nueva Iglesia. Podrán ver retratos 

de este nuevo projecto. 

November 3rd 

Happy Birthday 

Deacon Leanardo Pastore 

May your day be filled 
with joy, reflecƟon, and 
hope for the year ahead. 

Felíz Cumpleaños 

Diácono Leanardo Pastore 

Que su día esté lleno de alegría, reflexión y esperanza para el 
año que comienza. 


